                                                        Sceal Úr agus Sean-Scéal
umhal : supple

gábhadh cruaidh : difficulty, quandry

múrnán : ankle

bacadracht : limping

luthmhar : athletic

iall a chur i súiste Guill : ask the impossible

trostan : staff

sracadh : a fit

siubhal : errand

go h-anacaireach : with difficulty, painfully

ar an tsean-léim : back to normal

trillis : tress

ampla : greed

a' balughadh = a' bailiughadh ?

níor nidh le Tuathal an saoghal seo : T. had no regard for this world

in éadan a cos a chuaidh sí : against her will, under protest

anásta : miserable

an rachadh sí ar a cúl sa ghealltanas ? : would she go back on her word ?

a' mhór a dheanamh dhe : make the best of it

rogha an dá dhíogha : choice of two evils

pósaidh = "posey" ?

plochóg : hovel

cur ó dhoras : prevarication

gurb e a cheart a radh : that he was supposed to have said

an chéad smal : Original Sin

muighlidhe : mild-tempered

socadán : nosey person

ní rabh sé ró-gheal ar m'athair : did not like him much

faoi shlait : faoi smacht

níl gar a bheith leis : it's no use talking to him

sin aon chlibín amháin : that's one kettle of fish

oibriughadh : excitement

babhdhún na bruidhne : enclosure of the hostel

ní beo leis a bheo : it's no life

an t-abhras : wool / flax for spinning, profit, effort

maistreadh : churning

briseadh (ime) : butter breaking in a churn 

cladach na teine : hearth

a chleiteacha síos leis : tail between his legs

comhthrom : treatment

is beo neach i ndiaidh a bhuailte ach ní beo neach i ndiaidh a chánta : character assassination is worse than physical violence

chuir se dathanna dhe le feirg : changed colour

ealadha magaidh : laughing stock

rud cothrom : anything within reason

a' gol in áit na maoiseoige : crying over spilt milk

áit uasal : fairy place

scillingeacha corra : change

gheobh tú na físeacha agus na corr-phighineacha : you'll get "what for"

airigheach (airidheach) : caretaker

seachantach : aloof, stand-offish

baineadh faoi : he was convinced, brought round

ní rabh sin i ndáil ná i ndúthchas aice : not in her nature

dlaoi bláthanna : bunch of flowers

gléas cainnte : room to talk

tailm : thump

níor lig me mo chnámh leis a' mhadadh : I did not sell myself short

cuil : anger

chomh cinnte is a tá ceann ar do mhuineál : as sure as the head is on your shoulders

ciapagaí : spell

sreathughadh (mónadh) : spreading peats

luaimneach : volatile, transitory

seadughadh : settle

táireach : mean, vile

leath-trom : grievence, bias

scrúdadh a sheasamh : sit an examination

gnóthughadh air : make money oput of him, exploit

spileadh : trawl line

urchar an doill : random shot

anál i mbárr a ghuib : out of breath

anacair : affliction

sughainte : whirlpool

scaoilte : athletic, fit

caoidheamhail : kindly

ar a mbéalaibh : against their will

thar a gcomhairle : "

an t-anaraidh : the ungrateful person

pluchtach : stuffy

coiscriughadh : interruption

sin a dtig liom a rádh go fóill beag : all I can say just now

cúramach : responsible

cuing : bond, beam (of scales), duty 

